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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today is the sixth Sunday in Ordinary Time in the litur-
gical calendar. We pray to God that by loving Him in 
everything and above everything, we will receive the 
promised inheritance that surpasses all expectations. 
May the power of the Lord flowing from the mystery of 
the Eucharist strengthen us on the paths of performing 
everyday duties.

Today, February 11, we celebrate  the feast day of Our 
Lady of Lourdes. It is also the World Day of the Sick.

During the mass which will be said on Tuesday, Febru-
ary 13th, at 7 p.m., there will be an anointing of the sick. 
We invite everyone who suffers from various diseas-
es or chronic illnesses as well as the elderly who carry 
their cross every day to participate in this ceremony.

We invite everyone who suffers from various diseas-
es or chronic illnesses as well as the elderly who carry 
their cross every day to participate in this ceremony.

February 14 is Valentine’s Day. Let it be a reminder for 
all of us to show each other cordiality, kindness and 
care every day.

Wednesday, February14, is Ash Wednesday. The 
schedule of masses on that day is 7:30 a.m. in English 
and 7 p.m. in Polish.

On Ash Wednesday all persons age 14 and older must 
abstain from eating meat. In addition,   all persons 
between the ages of 18 and 59 must also fast, which 
means restricting oneself to only one full meal. The 
other two must be smaller. 

We encourage both adults and children to participate 
in the Lenten services at our church.

Every Friday at 6:30 p.m., there will be the Stations of 
the Cross service before mass, and on Sundays after 
the holy mass at 11 a.m.

Annual Appeal 2024 has started.  We encourage you to 
support the Catholic Appeal, which provides the poor 
with food, shelter and clothing and supports religious 
education and seminary education. We thank those 
parishioners who have already shown their support 
and generosity. Our parish pledge this year is $6,038. 

Anyone who is interested in receiving a certificate 
from the Tax Office for the amount of your contribu-
tions in 2023, please contact the parish office.

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
W kalendarzu liturgicznym dziś szósta niedziela zwy-
kła w ciągu roku. Zwracamy się w modlitwie do Boga, 
abyśmy miłując Go we wszystkim i  ponad wszystko, 
otrzymali obiecane dziedzictwo, które przewyższa 
wszelkie pragnienia. Niech moc Pana płynąca z tajem-
nicy Eucharystii umacnia nas na drogach codziennych 
obowiązków.

Dziś 11 lutego wspomnienie NMP z  Laurdes – Świa-
towy Dzień Chorego. W  naszym kościele msza św. 
z okazji Dnia Chorego – w czasie której udzielony zo-
stanie sakrament namaszczenia chorych odbędzie się 
we wtorek 13 lutego o godz. 7 wieczorem. Zaprasza-
my wszystkich , którzy cierpią z powodu różnych cho-
rób, chorób przewlekłych, a także osoby starsze, które 
dźwigają swój krzyż każdego dnia do uczestnictwa.

W środę, 14 lutego wypada Środa Popielcowa. W tym 
dniu rozpoczynamy Wielki Post. Początek Wielkiego 
Postu to czas podejmowania postanowień o  zmianie 
dotychczasowego życia w  zależności od motywacji, 
a ta najlepiej żeby była wewnętrzna, wynikająca z pra-
gnienia pracy nad sobą i  wzrastania w  wierze. Wielki 
Post przeżywany bez wiary i  świadomości, że celem 
wymienionych wyżej działań jest towarzyszenie Jezu-
sowi na pustyni, nie ma większego sensu. Postarajmy 
się by jak najlepiej wykorzystać ten okres na dobre 
przygotowanie do Świąt Paschalnych. 

Czas na wypełnienie wielkanocnego obowiązku spo-
wiedzi i komunii św. potrwa do Uroczystości Najświęt-
szej Trójcy czyli do 26 maja.

Msze św. w Środę popielcową o 7:30 rano po angielsku 
oraz o 7 wieczorem po polsku.

W ten dzień obowiązuje powstrzymanie się od pokar-
mów mięsnych (obowiązuje to osoby, które skończyły 
14 lat) i post ścisły oznacza to, że można spożyć trzy 
posiłki w ciągu dnia w tym tylko jeden do syta (osoby 
w wieku 18–59 lat).

Zachęcamy do uczestnictwa w nabożeństwach wielko-
postnych w naszym kościele za dorosłych jak i dzieci.

W każdy piątek przed mszą św. wieczorną o godzinie 
6:30 nabożeństwo Drogi Krzyżowe, a  w  niedziele po 
mszy świętej o godzinie 11 odśpiewamy „Gorzkie żale”. 

Już teraz zapraszamy na KIERMASZ WIELKANOCNY, 
który odbędzie się 3 marca szczegół podamy w najbliż-
szym terminie.

Annual Appeal 2024: Zachęcamy do włączenia się 
w doroczną Kwestę Katolicką. Zapewnia ona ubogim 
jedzenie, schronienie i odzież, wspiera edukację religij-
ną. Nasze parafialne zobowiązanie w tym roku wynosi 
$6,038. 

Wszystkich, którzy są zainteresowani otrzymaniem 
zaświadczenia do Urzędu Podatkowego o wysokości 
składek w roku 2023, prosimy o kontakt z biurem pa-
rafialnym.



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday, Thursday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

SANCTUARY LAMP CANDLES
This week sanctuary lamps have been offered in loving 
memory of: 

Janina & Jan Kowal and Stefania & Erazm Kiełbasa.

WIECZYSTE LAMPKI
Wieczyste  lampki w tym tygodniu zostały ofiarowane 
za spokój dusz zmarłych: 

Janiny i Jana Kowal oraz Stefanii i Erazma Kiełbasa.

COLLECTIONS FEBRUARY 3–4

First collection: $1271  Second collection: $1142

Our second collection this week is for archdiocesan 
assessment.

Our  second  collection  next  week  is  for Easter Eu-
rope.

KOLEKTY LUTY 3–4

Pierwsza kolekta: $1271  Druga kolekta: $1142

Druga kolekta w tym tygodniu jest przeznaczona na po-
datek archidiecezjalny.

Druga  kolekta  w  przyszłym  tygodniu  jest  na  Kościoły 
w Europie. 

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

2024 LENTEN REGULATIONS
1. The days of both Fast and Abstinence during Lent are Ash Wednesday and Good Friday. If possible, the fast on Good 
Friday is continued until the Easter Vigil (on Holy Saturday night) as the “paschal fast” to honor the suffering and death 
of the Lord Jesus, and to prepare ourselves to share more fully and to celebrate more readily His Resurrection. The 
other Fridays of Lent are days of Abstinence. On a day of Fast, only one (1) full meal is permitted, and two (2) smaller 
meals, which, if added together, would not exceed the main meal in quantity. Those between the ages of 18 and 59 are 
obliged to fast. On a day of Abstinence, no meat may be eaten. Those who have reached the age of 14 are obliged by 
the law of abstinence. 

2. The obligation to observe the laws of Fast and Abstinence “substantially”, or as a whole, is a serious obligation.

3. The Fridays of the year, outside of Lent, are designated as days of penance, but each individual may substitute for 
the traditional abstinence from meat some other practice of voluntary self-denial as penance. 

4. The time for fulfilling the Paschal Precept (Easter Duty*) extends from the First Sunday of Lent, February 18 to The 
Solemnity of the Most Holy Trinity, May 26, 2024. 



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo,  †Arlene  Nowakowski,  †Georgette  Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia  Sajewicz,  †Ewa  Nowak,  †Józef  Patlewicz, 
†Karolina  Stachniuk,  †Loretta  Conway,  †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barbara 
Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark Me-
tzler.

We also ask your prayers of comfort for our sick 
and confined parishioners and friends:

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn, 
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin, 
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen 
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strządała, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda 
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek  Szczecha,  Damian  Marek,  Anna  Mattessich, 
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary, 
Hascup  Family,  Stella  Kozireski,  Fr.  Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard 
Cerbo, Rose Wilson, Joe Ślusarczyk, Leah Veloz, Craig 
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanisława, Bill White, 
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Sat. February 10
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. February 11
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. February 11
11:00 AM  Łukasz Jastrzębski

Sat. February 17
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. February 18
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. February 18
11:00 AM  Tomasz Wojtak

Saturday, February 10
5:30 PM   †† Wiesław & Jerzy

Sunday, February 11
9:30 AM   † Jan Redzio
11:00 AM   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Zosi i Antosi z okazji 3 urodzin 

Monday, February 12
7:30 AM   For parishioners

Tuesday, February 13
7:00 PM   O opiekę i Boże błogosławieństwo dla 

Franka i Janiny Pieczonka

Wednesday, February 14
7:30 AM   Aaron & Andrew Rice in thanksgiving
7:00 PM   O mądrość, świętość i odwagę 

dla kapłanów i o nowe powołania 
kapłańskie według Bożego Serca

Thursday, February 15
7:30 AM   For the conversion of sinners

Friday, February 16
7:00 PM   O łaskę uzdrowienia dla Eweliny 

i wypełnienie się woli Bożej w jej rodzinie

Saturday, February 17
7:30 AM   For the grace of healing for Ewelina and 

the fulfillment of God’s will in her family
5:30 PM   † Stephan Zaglewski from daughter 

Donna

Sunday, February 18
9:30 AM   †† Katarzyna & Wiktor Hebrowski and 

Stanislaław Solecki
11:00 AM  O zdrowie i Boże błogasławieństwo dla 

Kacpra z okazji urodzin


